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E Gebrauchsanweisung

Windsensor

BestimmungsgemaRe Verwendung
Dieses Produkt ist nicht fur kommerzielle Anwendun-
gen bestimmt.

Jegliche unsachgemafie Verwendung oder nicht in
dieser Gebrauchsanleitung beschriebene Arbeiten
an dem Produkt werden als unzuldssiger Missbrauch
betrachtet und fallen nicht unter die gesetzliche Haf-
tungspflicht des Herstellers.

Zu lhrer Sicherheit

Elektroarbeiten
* Die Elektroinstallation darf nur durch eine Elektro-
fachkraft unter Beruicksichtigung der einschlagi-
gen VDE-Richtlinien (VDE 100) und der nationa-
len und regionalen Richtlinien erfolgen.

* Vor der Montage muss das elektrische Leitungs-
netz stromlos geschaltet werden (Hauptschalter/-
sicherung ausschalten).

Die beigefligten Installationshinweise der mitge-
lieferten Elektrogerate sind zu beachten.
Qualifikation

Die Montageanleitung richtet sich an den qualifizier-
ten Monteur, der lber versierte Kenntnisse in folgen-
den Bereichen verfiigt:

 Arbeitsschutz, Betriebssicherheit und Unfallver-

hatungsvorschriften

* Umgang mit Leitern und Gerlsten

* Handhabung und Transport von langen, schwe-

ren Bauteilen

* Umgang mit Werkzeugen und Maschinen

Art.-Nr. 104367
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 Einbringung von Befestigungsmitteln
* Beurteilung der Bausubstanz
¢ Inbetriebnahme und Betrieb des Produktes

Montage

GEFAHR! Lebensgefahr! Der elektrische
Anschluss darf nur von entsprechend quali-
fizierten Fachkraften durchgefiihrt werden.

Vor der Montage muss das elektrische Lei-

tungsnetz stromlos geschaltet werden

(Hauptschalter/-sicherung ausschalten).
Abb. 1

— Der Wettersensor kann wie abgebildet in drei
Varianten montiert werden.

— Bei der Auswahl der Montageflache auf ausrei-
chende Wettereinflisse achten.
Abb. 2

— Wettersensor wie abgebildet in entsprechender
Entfernung zur Markise montieren.
Abb. 3
— Wettersensor einstellen: Abdeckung entfernen,
Fixierschraube (A) I6sen, Wettersensor ausrich-
ten und Fixierschraube anziehen.

Elektroinstallation

Installation nur durch eine Elektrofachkraft.

Abb. 4
— Den Wettersensor wie abgebildet anschlieRen.

Bedienung
Abb. 5, Abb. 6
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Zum Anlernen des Windsensors wie folgt vorgehen:

— Markise vollstandig ausfahren.

— Gleichzeitig die Taste (C) und die Taste (D) auf
der Fernbedienung zwei Mal hintereinander dri-
cken.

— Am Wettersensor Taste ,P2" (B) ein Mal dricken.

— Am Wettersensor Taste ,Up“ (A) ein Mal driicken.
Die Markise fahrt ein.

Um die Programmierung zu liberpriifen, wie folgt vor-
gehen:

— Markise mit der Fernbedienung vollstandig aus-
fahren.

— Am Wettersensor Taste ,Up“ (A) driicken.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und E
Elektronikgerate dirfen nicht in den Haus-

mull. Sie kénnen umwelt- und gesundheits- ==
schadigende Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. Uiber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tber einen Handler erfol-
gen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in
Elektro-Altgeraten verbaut sind und zersté- E
rungsfrei entnommen werden kdnnen, mus-

sen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschlus-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst flr die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und ent-
sprechend gekennzeichneten Kunststoffen,
die wiederverwertet werden kénnen.
— Fihren Sie diese Materialien der Wieder-
verwertung zu.

Technische Daten

&

Artikelnummer 104367
Nennspannung 230 V~, 50
Hz
Sendefrequenz 433 MHz
max. Sendeleistung 10 dBm

(I Manuale di istruzioni
Sensore del vento

Impiego appropriato

Questo prodotto non & destinato allimpiego commer-
ciale.

Qualunque impiego improprio oppure lavoro sul pro-
dotto non descritto in queste istruzioni per 'uso sara
considerato utilizzo non consentito e non ricadra
nell'obbligo di responsabilita legale del costruttore.

Per la vostra sicurezza

Lavori all'impianto elettrico
¢ L’installazione elettrica deve essere eseguita
esclusivamente da un elettricista specializzato,
nel rispetto delle direttive VDE (VDE 100), nazio-
nali e regionali specifiche.
¢ Prima di eseguire il montaggio occorre staccare
completamente la corrente elettrica (disinserire
l'interruttore/il fusibile principale).
* Osservare le istruzioni di installazione delle appa-
recchiature elettriche comprese nella fornitura.
Qualifica
Le istruzioni di montaggio sono rivolte a installatori
qualificati, che conoscono a fondo le materie
seguenti:
* Protezione sul lavoro, sicurezza del lavoro e
norme antinfortunistiche
Utilizzo di scale e impalcature
Movimentazione e trasporto di componenti
costruttivi lunghi e pesanti
Utilizzo di utensili e macchinari
Applicazione dei materiali di fissaggio
Valutazione della struttura costruttiva
Messa in funzione e utilizzo del prodotto

Montaggio

PERICOLO! Pericolo di morte! Il collega-
mento elettrico pud essere istituito solo da
esperti qualificati.

Prima di eseguire il montaggio occorre stac-
care completamente la corrente elettrica
(disinserire l'interruttore/il fusibile princi-
pale).

Fig. 1

— Il sensore meteorologico pud essere montato,
come illustrato, in tre varianti.

— Scegliere una superficie di montaggio che garan-
tisca una sufficiente esposizione agli agenti atmo-
sferici.

Fig. 2

— Montare il sensore meteorologico alla giusta
distanza dalla tenda, come rappresentato in
figura.

Fig. 3

— Impostazione del sensore meteorologico: Rimuo-
vere la copertura, allentare la vite di fissaggio (A),
orientare il sensore meteolorologico e stringere la
vite di fissaggio.

Installazione elettrica

Installazione solo a cura di un elettricista qua-
lificato.

Fig. 4
— Collegare il sensore meteorologico come illu-
strato.

Impiego
Fig. 5, Fig. 6
Eseguire I'autoapprendimento del sensore del vento
come segue:
— Aprire completamente la tenda.
— Premere contemporaneamente i tasti (C) e (D) sul
telecomando due volte di seguito.
— Premere una volta il tasto «P2» del sensore mete-
orologico.
— Premere una volta il tasto «Up» del sensore
meteorologico. La tenda da sole si ritira.
Per controllare la programmazione, procedere come
segue:
— Estrarre completamente la tenda con il teleco-
mando.
— Premere il tasto «Up» (A) del sensore meteorolo-
gico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato

vuol dire che: batterie e accumulatori, appa- E
recchiature elettriche ed elettroniche non

vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Questi —
potrebbero contenere sostanze dannose per
'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-

grati in modo fisso nelle apparecchiature elet- E
triche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le bat-

terie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi vanno
consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batterie
vanno sempre assicurate da possibili cortocircuiti
applicando del nastro adesivo sui poli.

L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio
L'imballaggio & composto da cartone e parti- vy
colari in plastica adeguatamente contrasse- %9
gnati per essere riciclati.
— Si raccomanda di inviare questi materiali
al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 104367
Tensione nominale 230 V~, 50
Hz
Frequenza di trasmissione 433 MHz
Potenza di trasmissione max. 10 dBm

m Manuel d’utilisation

Capteur de vent

Utilisation conforme

Ce produit n’est pas destiné a un usage commercial.
Toute utilisation non conforme ou tout travail sur le
produit ne figurant pas dans le présent mode
d’emploi sont considérés comme une utilisation non
conforme et ne relévent pas de I'obligation de res-
ponsabilité du fabricant.

Pour votre sécurité

Travaux électriques
¢ L’installation électrique ne doit étre effectuée que
par un électricien qualifié en respectant les direc-
tives VDE correspondantes (VDE 100) et les
directives nationales et régionales.

¢ Avant le montage, mettez le réseau électrique
h.ors| )tension (couper l'interrupteur/le fusible prin-
cipal).

Les instructions d'installation jointes aux appa-
reils électriques fournis doivent étre respectées.
Qualification

La notice de montage s’adresse aux monteurs quali-
fiés qui possédent des connaissances dans les
domaines suivants :

» protection du travail, sécurité d’exploitation et
prescriptions relatives a la prévention des acci-
dents
manipulation des échelles et des échafaudages
* maniement et transport de pieces de construction
longues et lourdes
manipulation des outils et des machines
installation de pieces de fixation
évaluation de la structure des batiments
mise en service et utilisation du produit

Montage

DANGER'! ! Danger de mort ! Le bran-
chement électrique ne doit étre exécuté que
par un spécialiste qualifié pour ce faire.

Avant le montage, mettez le réseau élec-
trique hors tension (couper l'interrupteur/le
fusible principal).

Fig. 1

— Le capteur météo peut étre monté de trois
maniéres comme représenté.

— Lors du choix de la surface de montage, faites
attention a des influences météorologiques suffi-
santes.

Fig. 2

— Montez le capteur météo comme représenté a

une distance définie par rapport a la marquise.
Fig. 3

— Réglage du capteur météo : Retirer le couvercle,
desserrer la vis (A), orienter le capteur météo et
serrer la vis de fixation.

Installation électrique
L’installation doit étre effectuée uniquement
@ par un électricien qualifié.

Fig. 4
— Raccordez le capteur météo comme représenté.

Utilisation
Fig. 5, fig. 6
Pour initialiser le capteur de vent, veuillez procéder
comme suit :
— Déployez entiérement la marquise.
— Appuyez deux fois simultanément sur la touche
(C) et la touche (C) de la télécommande.
— Appuyez une fois sur la touche «P2» (B) sur le
capteur météo.
— Appuyez une fois sur la touche «P2» (A) sur le
capteur météo. La marquise s’enroule.
Pour contréler la programmation, veuillez procéder
comme suit :
— Déployez entierement la marquise avec la télé-
commande.
— Appuyez sur la touche «Up» (A) sur le capteur
météo.
Elimination
Eliminer I’appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie :
Les batteries et les accus, les appareils élec- E
triques et électroniques ne doivent pas étre
jetées avec les ordures ménageres car ils _—
pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant

a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne
sont pas intégrés dans les appareils élec- E
triques usagés doivent étre retirés et éliminés
séparément avant I'élimination. Les batteries
au lithium et les pack accus de tous les systemes
doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre
protégées contre les courts-circuits en collant les
poles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.
Eliminer I’emballage
L’emballage est composé de carton et de
plastiques portants les marquages corres-
pondants pour pouvoir étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en conséquence

pour leur permettre d’étre récupérés.

Données techniques
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Numéro d’article 104367
Tension nominale 230 V~, 50
Hz
Fréquence d’émission 433 MHz
Puissance d’emission maxi. 10 dBm

m Operating instructions

Wind sensor

Intended use

This product is not intended for commercial applica-
tions.

Any use not in accordance with the intended purpose
and any work on the product not described in these
instructions will be considered unauthorised misuse
and will not be covered by the legal liability of the
manufacturer.

For your safety

Electrical work

* The electrical installation may only be carried out
by a professional electrician taking account of the
current legal requirements (VDE 100) as well as
national and regional requirements.
Before installation, switch off the power to the
electrical network (switch off at the main switch/
fuse box).
The enclosed installation instructions for the sup-
plied electrical units must be observed.
Qualifications
The installation instructions are designed for use by a
qualified technician who has thorough knowledge of
the following areas:

¢ Occupational safety, operational safety and acci-
dent prevention regulations
Working with ladders and scaffolding
Handling and transport of long, heavy compo-
nents
Working with tools and machines
Installation of fixing materials
Evaluation of the building structure
Initial start up and operation of the product

Assembly
2 DANGER! Risk to life! Installation may be

carried out only by a suitably qualified elec-
trical specialist.
Before installation, switch off the power to
the electrical network (switch off at the main
switch/fuse box).
Figure 1
— The weather sensor can be mounted in three
ways, as shown.
— When selecting the mounting surface, pay atten-
tion to ensure sufficient weather influence.
Figure 2
— Mount the weather sensor, as shown, at an appro-
priate distance to the awning.
Figure 3
— Setting the weather sensor: Remove the cover,
undo the fixture screw (A), align the weather sen-
sor and tighten the fixture screw.

Electrical installation
Installation should only be carried out by a
@ qualified electrician.

Figure 4
— Connect the weather sensor as shown.
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Operation
Fig. 5, Fig. 6
To teach the wind sensor proceed as follows:
— Awning is extended fully.
— Press button (C) and button (D) on the remote
control twice simultaneously.
— Press the button 'P2’ (B) once on the weather
sensor.
— Press the button 'Up’ (A) once on the weather
sensor. Awning retracts.
To check the programming, proceed as follows:
— Extend the awning fully using the remote control.
— Press the 'Up’ button (A) on the weather sensor.

Disposal

Disposing of the device

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical or E
electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain sub- ==
stances that are harmful to the environment

and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste E
electrical equipment and can be removed in a
non-destructive way must be removed and

disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposing of the packaging

The packaging consists of cardboard and
marked plastics that can be recycled.

— Take these materials to a recycling cen-
tre.

&

Technical data

Part number 104367

Nominal voltage 230 V~, 50
Hz

Sender frequency 433 MHz

max. transmission power 10dBm

Navod k pouziti

Vétrny senzor

Pouziti v souladu s uréenim

Tento produkt neni uréeny pro komeréni pouZiti.
Jakékoliv neodborné pouziti nebo prace na vyrobku,
které nejsou popsany v tomto navodu k pouziti, se
povazuji za nepovolené zneuZiti a nespadaji pod
zékonnou povinnost ru¢eni vyrobce.

Pro vasi bezpec¢nost

Elektrické prace
 Elektroinstalaci smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar pfi zohlednéni pfislusnych VDE smér-
nic (VDE 100) a narodnich a regionalnich smér-
nic.
¢ Pfed montazi se musi elektricka rozvodova sit
odpojit od pfivodu (vypnout hlavni vypinaé/hlavni
pojistku).
* Je nutné dodrZovat pfiloZzené instalacni pokyny
dodanych elektrickych pfistroja.
Kvalifikace
Navod na montaz je uréeny pro kvalifikovaného mon-
téra, ktery ma zkusenosti v nasledujicich oblastech:
* Bezpecnost prace, provozni bezpe€nost a pred-
pisy Urazové prevence
Zachazeni s zebriky a leSenimi
* Manipulace a preprava dlouhych, téZkych kon-
strukénich dilG
Zachazeni s naradim a stroji
Ukladani upeviovacich prostfedkl
Posouzeni stavebni substance
Uvedeni do provozu a provozovani vyrobku

Art.-Nr. 104367

Montaz
NEBEZPECI! Nebezpeéi ohrozeni
zivota! Elektrické pripojeni smi byt prove-
deno pouze prislusné kvalifikovanymi
odborniky.

Pred montazi se musi elektricka rozvodova
sit odpojit od pfivodu (vypnout hlavni vypi-
nac/hlavni pojistku).
Obr. 1
— Povétrnostni senzor Ize namontovat ve tfech vari-
antach tak, jak je znazornéno na obrazku.
— P¥i volbé montazni plochy dbejte na dostatecné
povétrnostni vlivy.
Obr. 2
— Povétrnostni senzor namontujte v pfislusné vzda-
lenosti od markyzy podle znazornéni na obrazku.
Obr. 3
— Nastaveni povétrnostniho senzoru: Sejméte kryt,
povolte fixacni Sroub (A), vyrovnejte povétrnostni
senzor a dotahnéte fixacni Sroub.

Elektroinstalace

Instalaci smi provadét pouze kvalifikovany
@ elektrikar.

Obr. 4
— Povétrnostni senzor zapojte podle zobrazeni.

Obsluha
Obr. 5, obr. 6
Chcete-li naprogramovat senzor vétru, postupuijte
nasledovné:
— Markyzu UpIné vysurite.
— Dvakrat za sebou soucasné stisknéte tlacitko (C)
a tlacitko (D) na dalkovém ovladaci.
— Na povétrnostnim senzoru jednou stisknéte tla-
¢itko ,P2* (B).
— Na povétrnostnim senzoru jednou stisknéte tla-
¢itko ,Up” (A). Markyza se zasune.
Chcete-li pfekontrolovat programovani, postupujte
nasledovné:
— Pomoci dalkového ovlada¢e markyzu zcela
vysurite.
- z\lAa) povétrnostnim senzoru stisknéte tlacitko ,Up”

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preSkrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro- E

nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-

le¢né s domovnim odpadem; mohou obsaho- ==

vat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni pro-

stfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneSkodnit staré elektrické

spotfebice, spotfebované baterie a akumulatory

oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-

ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.

Vraceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpisu provést

bezplatné, napf. prostfednictvim spolecnosti pro likvi-

gapi komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
ejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich E

vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci

musi z pristrojd vyjmout a zlikvidovat v ramci tfide-

ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech

systému se musi odevzdat na sbérném misté ve

vybitém stavu. P4l baterie musi byt vzdy prelepeny,

aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-

zani osobnich Udaji z pouzitych pristrojl, které se

maji zlikvidovat.

Likvidace obalu

Obal se sklada z karténu a odpovidajicné

oznacéenych plastl, které se daji recyklovat.
— Odevzdejte tyto materialy do sbérny k

opétovnému zhodnoceni.

Technické udaje

&

Cislo vyrobku 104367
Jmenovité napéti 230 V~, 50
Hz
Vysilaci frekvence 433 MHz
max. pfenosovy vykon 10dBm

m Navod na pouzitie

Snimac vetra

Pouzivanie podla uréenia
Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouZitia.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

VSetky pouzitia, ktoré nebudu v sulade s ur€enim
alebo prace, ktoré nie si popisané v tomto navode sa
povazuju za nepovolené pouzitie a nespadaju do
zakonnej zarucnej povinnosti vyrobcu.

Pre vasu bezpecnost’

Elektrické prace
 Elektroinstalaciu smie vykonat len odbornik z
oblasti elektrotechniky s ohfadom na platné smer-
nice VDE (VDE 100), ako aj narodné a regionalne
smernice.
Pred montazou sa musi elektricka rozvodna siet
odpojit od privodu pradu (vypnite hlavny vypinac/
hlavnu poistku).
Dodrzte pokyny pre inStalaciu, ktoré boli dodané
s elektrickym pristrojom.
Kvalifikacia
Navod na montaz je uréeny pre kvalifikovaného mon-
téra, ktory ma skusenosti v nasledujucich oblastiach:
* Bezpecnost prace, prevadzkova bezpecnost a
predpisy Urazovej prevencie
Zaobchadzanie s rebrikmi a leSeniami
Manipulacia a preprava dlhych, tazkych kon-
Strukénych dielov
Zaobchadzanie s naradim a strojmi
Ukladanie upevriovacich prostriedkov
Posudzovanie stavebnej substancie
Uvedenie do prevadzky a prevadzkovanie
vyrobku

Montaz

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecéenstvo
ohrozenia zivota! Elektricku pripojku smie

iq§ktalovat’ iba prislusne kvalifikovany odbor-

nik.
Pred montézou sa musi elektricka rozvodna
siet’ odpojit od privodu prudu (vypnite
hlavny vypinaé/hlavnu poistku).

Obr. 1

— Poveternostny senzor mozete namontovat troma
spbsobmi podla obrazka.

— Pri vybere montaznej plochy dbajte na montaznu
plochu s ohladom na dostatoéné poveternostné
podmienky.

Obr. 2

— Poveternostny senzor namontujte v prislusnej

vzdialenosti od markizy podla obrazka.
Obr. 3

— Nastavenie poveternostného senzora: Odstrarite
kryt, povolte fixanu skrutku (A), vyrovnajte pove-
ternostny senzor a dotiahnite fixacnu skrutku.

Elektroinstalacia

InStalaciu smie vykonavat' iba kvalifikovany
@ elektrikar.

Obr. 4
— Poveternostny senzor zapojte podla obrazka.

Obsluha
Obr. 5, obr. 6
Ak chcete naprogramovat senzor vetra, postupuijte
takto:
— Markizu Uplne vysurite.
— Dvakrat za sebou sucasne stlacte tlacidlo (C) a
tlacidlo (D) na dialkovom ovladani.
— Na poveternostnom senzore jedenkrat stlacte tla-
¢idlo ,,P2° (B).
— Na poveternostnom senzore jedenkrat stlacte tla-
¢idlo ,Up“ (A). Markiza sa zasunie.
Ak chcete preverit programovanie, postupujte nasle-
dovne:
— Pomocou dialkového ovlada¢a markizu uplne
vysurite.
- E\IAa) poveternostnom senzore stlacte tlacidlo ,Up*“

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera znamena:

Batérie a akumulatory, elektrické a elektro- E
nické zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. M6Zu obsahovat latky s
Skodlivé pre zivotné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia st povinni zneSkodnit’ staré elektrické
spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber mdze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v

starych elektrickych zariadeniach vmonto- E
vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo

zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a plastov s prislus-
nym oznacenim, ktoré sa daju recyklovat.
— Tieto materialy odovzdajte na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 104367
Menovité napatie 230 V~, 50
Hz
Vysielacia frekvencia 433 MHz
max. vykon prenosu 10dBm

Instrukcje obstugi

Czujnik wiatru

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytku profesjo-
nalnego.

Wszystkie przypadki niewtasciwej uzytkowania pro-
duktu lub wykonywania prac, ktérych nie opisano w
niniejszej instrukcji, sg traktowane jako niedozwolone
naduzycia i nie podlegajg ustawowemu obowigzkowi
odpowiedzialnosci cywilnej producenta.

Dla Twego bezpieczenstwa

Prace elektryczne
* Wykonanie instalacji elektrycznej nalezy powie-
rza¢ wytgcznie wykwalifikowanym elektrykom,
pod warunkiem przestrzegania relewantnych
norm VDE (VDE 100) oraz lokalnych przepisoéw i
regulaciji.

* Przed montazem przytgcze elektryczne nalezy
odiagczy¢ od zasilania (wytgczy¢ wytacznik
gtéwny/bezpieczniki).

Przestrzegac¢ zatgczonych wskazéwek montazo-
wych wchodzgcych w sktad dostawy komponen-
tow elektrycznych.

Kwalifikacje

Instrukcja montazu jest skierowana do wykwalifiko-
wanych monteréw, ktérzy posiadajg profesjonalng
wiedze w zakresie:

* bezpieczenstwa pracy i obstugi oraz znajomosci

przepisow BHP

* korzystania z drabin i rusztowan

* obchodzenia si¢ z dtugimi, ciezkimi elementami
budowlanymi oraz ich transportem
uzywania maszyn i narzedzi
osadzania elementéw mocujgcych
oceny substancji budowlanej
uruchamiania i obstugi produktu

Montaz

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie
zycia! Podtgczenie elektryczne moze
wykonac¢ wytagcznie odpowiednio wykwalifi-

kowany personel fachowy.
Przed montazem przytacze elektryczne
nalezy odtgczy¢ od zasilania (wytaczy¢
wytgcznik gtéwny/bezpieczniki).
Rys. 1
— Czujnik pogody mozna zamontowac¢ zgodnie z
ilustracjg na trzy rézne sposoby.
— Podczas wyboru powierzchni montazowej nalezy
zwrdci¢ uwage na warunki pogodowe.
Rys. 2
— Czujnik pogody nalezy zamontowaé zgodnie z ilu-
stracjg w odpowiedniej odlegtosci od markizy.
Rys. 3
— Ustawienie czujnika pogody: Zdja¢ pokrywe,
poluzowac srube ustalajacg (A), ustawi¢ czujnik
pogody i dokreci¢ $rube ustalajgca.

Instalacja elektryczna
Wykonanie instalacji nalezy powierzy¢ wytgcz-
nie wykwalifikowanemu elektrykowi.
Rys. 4
— Czujnik pogody podigczy¢ zgodnie z ilustracja.
Obstuga
Rys. 5, rys. 6

Programowanie czujnika wiatru:
— Markize catkowicie rozwingg¢.

— Jednoczesnie wcisngé dwa razy kolejno po sobie
przyciski (C) i (D) na pilocie zdalnego sterowania.
— Na czujniku pogodowym wcisng¢ jeden raz przy-
cisk ,P2” (B).
— Na czujniku pogody wcisng¢ jeden raz przycisk
,Up” (A). Markiza chowa sie.
Aby sprawdzi¢ zaprogramowanie, nalezy wykonac¢
nastepujace czynnosci:
— Markize catkowicie otworzy¢ przy pomocy zdal-
nego sterowania.
— Na czujniku pogody wcisng¢ przycisk ,Up” (A).

Usuwanie/ztomowanie
Ztomowanie urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elektrycz- E
nego i elektronicznego nie wolno wyrzucaé
razem z odpadami domowymi. Mogg one —
zawiera¢ substancje szkodliwe dla srodowi-
ska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpaddw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzadze- ﬁ
sposéb nieniszczacy, nalezy usungc i utylizo-
wac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systemoéw powinny by¢
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.
Kazdy uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sig z kartonu i odpowied- (v
ktére poddajg sie recyklingowi.

— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponow-
nego przetworzenia.

ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
niach elektrycznych i ktére mozna usungé w
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
nio oznakowanych tworzyw sztucznych, % 9
Dane techniczne

Numer artykutu 104367
Napiecie znamionowe 230 V~, 50
Hz
Czestotliwo$¢ nadawania 433 MHz
maks. wydajnos¢ transmisji 10 dBm

m Priro¢nik za uporabo

Senzor za veter

Pravilna uporaba

Ta izdelek ni predviden za komercialno uporabo.
Vsaka nepravilna uporaba ali dela na izdelku, ki niso
opisana v teh navodilih za uporabo, veljajo kot zlo-
raba in so izklju¢ena iz garancije proizvajalca.

Za vaso varnost

Elektricna dela
* Napravo sme z elektricnim omrezjem povezati
samo strokovnjak elektrikar, ki mora upostevati
obvezujoc¢e smernice VDE (VDE 100) in druge
obvezujoce predpise pristojnih drzavnih organov.
* Pred montazo je treba izklju€iti napajanje elektric-
nega omrezja (izklopite glavno stikalo/varovalko).
Upostevati morate priloZzena navodila za namesti-
tev dostavljenih elektri¢nih komponent.
Kvalifikacija
Navodila za montaZzo so namenjena kvalificiranemu
monterju, ki ima znanje o naslednjih podrogjih:
* varstvo pri delu, varno obratovanje in predpisi o
prepre€evanju nesre¢
* uporaba lestev in konstrukcij
* uporaba in transport dolgih, tezkih gradbenih
delov
uporaba orodij in strojev
vgradnja pritrdilnih sredstev
ocena stanja gradnje
Zagon in delovanje izdelka

Montaza

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost!
Prikljucitev na elektricno omrezZje lahko
opravi le ustrezno kvalificirano osebje.

Pred montaZzo je treba izklju€iti napajanje
elektricnega omrezja (izklopite glavno sti-
kalo/varovalko).

Slika 1

— Vremenski senzor je mogoce montirati na tri
nacdine, kot je prikazano.
— Pri izboru montazne povrsine upostevajte
zadostne vremenske vplive.
Slika 2
— Vremenski senzor montirajte na ustrezni razdalji
od markize, kot je prikazano.
Slika 3
— Nastavitev vremenskega senzorja: Odstranite
pokrov, popustite pritrdilni vijak (A), poravnajte
vremenski senzor in zategnite vijak.

Elektri€éna inStalacija

Montazo lahko opravi samo elektricar.

Slika 4
— Vremenski senzor prikljucite, kot je prikazano.

Upravljanje
SI. 5,sl.6
Zla é)'rogramiranje senzorja za veter postopajte, kot
sledi:
— Markizo odvijte do konca.
— Isto¢asno dva krat zaporedoma pritisnite tipki (C)
in (D) na daljinskem upravljalniku.
— Na vremenskem senzorju enkrat pritisnite tipko
P2 (B).
— Na vremenskem senzorju enkrat pritisnite tipko
,gor® (A). Markiza se bo zaprla.
Cledi_elite preveriti programiranje, postopajte, kot
sledi:
— Markizo z daljinskim upravljalnikom povsem
odvijte.
— Na vremenskem senzorju enkrat pritisnite tipko
»gor” (A).

Odstranjevanje

Odstranitev naprave med odpadke

Simbol pre€rtanega koSa za smeti pomeni:

baterij in akumulatorjev ter elektronskih in ele- E
ktricnih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko —
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.

Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo¢eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno
vgrajeni v odpadno elektri€éno opremo in jih je ﬁ
mogoce odstraniti brez poSkodovanja, je

treba pred odstranitvijo opreme odstraniti in

zavredi lo€eno. Litijeve baterije in akumulatorske
pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto
samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba
vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred kratkimi stiki.
Vsak kon¢ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odstranjevanje embalaze

Embalaza sestoji iz kartona in ustrezno vy
oznacenih umetnih mas, ki se jih lahko %8
ponovno uporabi.

— Te materiale dostavite za predelavo.

Tehnic¢ni podatki

Stevilka artikla 104367
Nazivna napetost 230 V~, 50
Hz
Oddajna frekvenca 433 MHz
najv. prenosna mo¢ 10 dBm

m Hasznalati utasitas

Szélérzékeld

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a termék nem kereskedelmi célu hasznalatra
készult.

Ha a berendezést a rendeltetésének nem megfeleld
modon alkalmazza, ill. a jelen hasznalati utasitasban
nem leirt tevékenységeket végez vele, az nem meg-
engedett hibas hasznalatnak minéstil, és a gyarté tor-
vényes szavatossagi korlatozasan kivil esik.

Az On biztonsaga érdekében

Elektromos munkak
¢ Avillanyszerelést a vonatkoz6 VDE-iranyelvek
(VDE 100) és a nemzeti, illetve regiondlis iranyel-
vek figyelembevételével kizarolag villamossagi
szakember végezheti el.
* Szerelés el6tt a halézatot aramtalanitani kell (ki
kell kapcsolni a fékapcsolot/biztositéktablat).
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* A mellékelt elektromos készllékek szerelési uta-
sitasait figyelembe kell venni.

Képzettség
A szerelési Utmutaté képzett szerel6nek szol, aki a
kévetkezd terlleteken megfeleld ismeretekkel ren-
delkezik:

¢ Munkavédelem, Uzembiztonsag és baleset-meg-
elézési el6irasok
Létrak és allvanyok kezelése
* Hosszu, nehéz alkotoelemek kezelése és szalli-
tasa
Szerszamok és gépek kezelése
Rogzitéanyagok felvitele
Az épitéanyag felmérése
¢ Atermék Gzembe helyezése és lizemeltetése

Felszerelés

VESZELY! Eletveszély! Az elektromos
& bekotést csak szakképzett szerel6 végez-
heti el.

A felszerelés el6tt a halézatot aramtalani-
tani kell (ki kell kapcsolni a fékapcsol6t/biz-
tositéktablat).

1. abra
— Aid6jaras érzékel6 az abranak megfeleléen
harom valtozatban szerelhet? fel.
— A szerelési felllet kivalasztasakor figyeljen a
megfelel6 id6jarasi koriilményekre.
2. dbra
— Szerelje fel id6jaras érzékelét az abran lathato
maodon megfelel6 tavolsagban a napellenz6tél.
3. dbra
— Az id6jaras érzékeld bedllitasa: Tavolitsa el a bur-
kolatot, lazitsa meg a rogzitécsavart (A), allitsa be
azritd(jjérés érzékel6t és huzza meg a rogzitécsa-
vart.

Villamos szerelés

A telepitést csak villamossagi szerel6 szakem-
@ ber végezheti el.
4. abra

— Az id6jaras érzékel6t az abranak megfeleléen
kdsse be.

Kezelés
5. abra, 6. abra
A szélérzékeld betanitasahoz a kdvetkezéképpen
jarjon el:
— Nyissa ki teljesen a napellenzét.
— Egymas utan kétszer nyomva meg a taviranyité
(C) és (D) gombjat.
— Nyomja meg egyszer a ,P2” gombot (B) az id&ja-
ras érzékeldn.
— Nyomja meg egyszer az ,Up” gombot (A) az id6-
jaras érzékeldn. A napellenzd bejar.
A programozas ellenérzéséhez a kdvetkez6képpen
jarjon el:
— Nyissa ki a napellenzét teljesen a taviranyitoval.
- Il;lylgmja meg az ,Up” gombot (A) az id&jaras érzé-
elén.

Artalmatlanitas

A késziilék artalmatlanitasa

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kovetkezd: Az elemeket és akkukat, az elekt- E
romos és elektronikus késziilékeket nem sza-

bad a haztartasi hulladékok kozé tenni. Ezek
a kdrnyezetre és egészségre karos anyago-

kat tartalmazhatnak.

A felhasznalo koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a

gy(ijtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
sasagon vagy kereskedén keresztil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
mentesen eltavolithatdk beléle, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
léséért.

A csomagolas artalmatlanitasa

A csomagolas kartonpapirbdl, valamint meg-
hasznosithatok.

— Ezeket az anyagokat juttassa el az ujra-
hasznosité helyekre.

haztartasi hulladékoktol kuldnvalasztva a hivatalos
végezhetd, pl. telepllésihulladék-artalmatlanito tar-
régi elektromos készilékbe és roncsolas-

csak lemerdlt dllapotban szabad leadni a visszavételi
lanitando késziiléken 1évé személyes adatainak tor-
felel6en jelolt mianyagbdl all, melyeket Ujra- (élné?

Art.-Nr. 104367

Miiszaki adatok

Cikkszam 104367
Névleges fesziltség 230 V~, 50
Hz
Adoéfrekvencia 433 MHz
legn. atviteli teljesitmény 10 dBm

YL Prirucnik za upotrebo

Senzor vjetra

Svrsishodna upotreba

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalne svrhe.
Bilo koje nepravilno koriStenje ili rad na proizvodu koji
nije opisan u ovom uputstvu za upotrebu se smatra
kao nedozvoljena upotreba i nisu obuhvaceni obave-
znom pravnom odgovornosti proizvodaca.

Za Vasu sigurnost

Elektricni radovi

¢ Elektri¢nu instalaciju smiju provesti samo kvalifici-
rani elektricari postujuci relevantne smjernice
Drustva njemackih elektricara (VDE 100) i nacio-
nalne i regionalne smjernice.
Prije montaze se elektricna mreza mora iskop¢ati
sa napajanja strujom (iskljuciti glavni prekidac¢/
osigurac).
Moraju se postovati prilozena uputstva za instala-
ciju isporucenih elektriénih uredaja.
Kvalifikacija
Uputstvo za montaZzu vrijedi za kvalifikovanog mon-
tera, koji raspolaze dovoljnim znanjem u sljede¢im
podrudjima:

* Radna sigurnost, pogonska sigurnost i propisi za
sprje€avanje nezgoda
Rukovanje ljestvama i skelama
* Rukovanje i transport dugackih, teskih gradevin-
skih dijelova
KoriStenje alata i strojeva
Postavljanje sredstava za pri¢vrscivanje
Procjena gradevne konstrukcije
* Pustanje u pogon i pogon proizvoda

Montaza

OPASNOST! Zivotna opasnost! Elek-
tricno priklju¢ivanje smije vrsiti samo obu-
Eeni struénjak.

Prije montaZe se elektricna mreza mora
iskop€ati sa napajanja strujom (iskljuiti
glavni prekida¢/osigurac).
Slika 1
— Vremenski senzor se moze montirati kao Sto je
prikazano u tri varijante.
— Prilikom odabira povrSina za montazu, obratite
paznju na dovoljne vremenske uticaje.
Slika 2
— Vremenski senzor kao $to je prikazano montirajte
na odgovarajucu udaljenost do tende.
Slika 3
— Podes$avanje vremenskog senzora: uklonite
poklopac, olabavite vijak za pri¢vréivanje (A),
poravnajte vremenski senzor i zategnite vijak za
priévrs¢ivanje.

Elektricne instalacije

Instalacija se vr§i samo od strane kvalificira-
nog elektricara.

Slika 4
— Vremenski senzor prikljucite kao $to je prikazano.

Posluzivanje
SI.5,S1. 6
Da biste priuili senzor za vjetar, postupite na sljedeci
nacin:
— Tendu potpuno isklopiti.
— Istovremeno pritisnite dvaput uzastopce tipku (C)
i tipku (D) na daljinskom upravljacu.
— Pritisnite jedanput tipku”P2"(B) na senzoru vre-
mena.
— Pritisnite jedanput tipku”Up”(A) na senzoru vre-
mena. Tenda se uvladi.
Da biste provijerili programiranje, postupite na slje-
dedi nacin:
— Potpuno isklopite tendu sa daljinskim upravija-
cem.
— Pritisnite tipku”Up”(A) na senzoru vremena.
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Zbrinjavanje

Zbrinuti uredaj

Simbol precrtane kante za smece znaci: bate-

rije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski ure- E
daji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom.

Mogu sadrzavati supstance Stetne za okoliS i ==
zdravlje.

Potro$aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vrsto
ugradene u stare elektricne uredaje i mogu da E
se skidaju bez potrebe za unistavanjem,

moraju se ukloniti prije odlaganja i odvojeno

odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumulatorska
pakovanja svih sistema moraju se predati u zbirna
mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju
uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osi-
gurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.
Zbrinuti ambalazu

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- 3y
juce oznacenih plastika, koje se mogu recikli- %8
rati.

— Te materijale odvojite za ponovnu

obradu.
Tehnicki podaci
Broj artikla 104367
Nazivni napon 230 V~, 50
Hz
Frekvencija odasiljaca 433 MHz
najv. snaga prijenosa 10 dBm
KRN O3nyieg xpriong
AlcdnTRpag aépa

Evdedelypyévn Xxpnon

To TTpOoidv auTo Bev £vOEIKVUTAI VIO ETTAYYEAUATIKESG
XpPnoeig.

KaBe akatdAAnAn xpAon r kaBe epyaaia aTo TTPoIody,
TTOU BEV AVAPEPETAI OTIG TTAPOUCES 0dnyieg Xpnong,
BewpoUvTal QVETTITPETTTN KATAXPNON Kal O£V GUUTTE-
pIAapBdvovTal oTnv utToXpéwan euBivng Tou KATO-
OKEUQOTH.

MNa Tnv ac@dAsid cag

HAekTpoAoyikég epyacieg

* H nAekTpIKr| eykaTaOTOON ETTITPETTETAI VA YiVETOI
ATTOKAEIOTIKG aTTé évav €101KS NAEKTPOASYO, Aap-
BdavovTag utréwn Toug OXETIKOUG £BVIKOUG Kal Olg-
Bveig kavoviopoug (kavoviopoi VUE 100).
Mpiv TN cuvappoAdynan 10 NAEKTPIKG BIKTUO TTPE-
el va TeBET dveu pelaTog (aTTEVEPYOTTOINON
KEVTPIKOU BIOKOTITH/A0QAAEING).
Mpétrel va AapBavovTal utTéyn ol UTTOdEIEEIG
EYKOTAOTOONG TWV CUNTIOPASIGOUEVWY NAEKTPI-
KWV GUOKEUWV.
Kardprtion
O1 uTTodeitelg ouvappoAdynang atreubuvovTal o€
KATOPTIOPEVOUG HOVTEP, OI OTTOiol SINBETOUV EUTTEPI-
OTATWHEVEG YVWOEIG OTOUG TTAPAKATW TOMEIG:

* [MpooTacia epyaciag, ac@AAEla AsITOUPYiaG Kal
TTPOdIaYPAPES TTPOANYNG ATUXNHATWY
XeIpIOPOG OKAAAG KOl OKAAWOIAg
XeIPIOPOG KAl HETOPOPE OOMIKWY TUNHATWY PEYA-
Aou pnkoug kai Bapoug
XeIpIoPOG EPYAAEiWY Kal NYXavNUAaTwy
TommoB£Tnon Yéowv OTEPEWONG
AgI0AdyNnon Tng OOMIKAG ouaiag
©¢on oe Asitoupyia Kal AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG

ZuvapupoAdynon

KINAYNOZ! Kivduvog 8davartog! H nAe-
KTPIKA oUvOEoN emMTPETTETAI VO OIEEAyETal
HOVOo aTTd KATAAANAQ EKTTAIBEUPEVOUG €101~

KOUG TEXVIKOUG.

Mpiv TN cuvappuoAdynon 1o NAEKTPIKO

dikTUO TTPETTEI VO TEBET Aveu peUaTOG (aTTE-

Xspvc;rroinon KEVTPIKOU OIOKOTITN/00(Qa-
£10G).

Eik. 1

— O aiIoBnTPag KalpoU uTTopEi va ouvapuoAoynBei
O€ TPEIG TTAPAAAAYEG, OTTWG ATTEIKOVICETAI.

— Katd tnv €1mAoyr TNG £TTIPAVEIAG GUVAPHOASYN-
ongG, PPOVTIOTE WOTE VO EIVAI APKETA EKTEDEIPEVN
OTIG KAIPIKEG OUVORKEG.

Eik. 2

— TorroBeTAOTE TOV AIGONTAPA KAIPOU OTTWG OTTEIKO-
vieTal, 0TV avaAoyn aTréoTACH ATTO TNV TEVTA.
Eik. 3
— PuBuion tou aiobntpa kaipou: AQaipécTe TO
KGAuppa, xahapwaTe Tn Bida otepiéwaong (A),
euBuypappioTe Tov aiIoBnNTAPA KaIpou Kal oPigTe
TN Bida oTepEwaong.

HAeKTpIKA eyKaTdoTaON

EykatdoTtaon pévo até 101kd NAEKTPOASYO.

Eik. 4

— 2uvdEaTE TOV AIGONTAPA KaIPOU OTTWG ATTEIKOVICE-
TQl.

Xeipiopoég

Eik. 5, €Ik. 6

MNa TV ekyddnon Tou a1IoBNTAPA AVEPOU EVEPYNOTE
wg €&Ng:

— Avoigte TTANpWG TNV TéVTO.

— MéoTe Tautdxpova dUo Popég ouvexOuEva TO
TTAAKTPO (O) Kal To TTAAKTPO (U) OTO TNAEXEIPIOTH-
plo.

— MiéoTe pia popd 10 TTAAKTPO aiodnTApa Kaipol
«P2» (B).

— lMiéoTe pia popd 10 TTARKTPO aicBnTAPa Kaipol
«up» (A). H TévTa KAEivel.

Flgq va eAEYEETE TOV TTPOYPAPMATIONS, EVEPYNOTE WG
€¢NG:

— AvoigTte TTAPWG TNV TEVTA PE TO TNAEXEIPIOTHPIO.

— MéaTe 10 TTARKTPO aIoBNTAPA Kaipol «up» (A).

Ai1G0son

A160gon TNG CUOKEUNG
To oUpBoAo Tou diaypaupévou KGdou aTrop-
pIYpdTWY onuaivel 6Ti: O1 PTraTapieg Kai ol E
OUOOWPEUTEG, Ol NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VO OTTOPPITITOVTl
aTa OIKIOKA atroppippara. Mtopei va mepi-
AapBavouyv TIKivOuveg yia To TTEPIBAAAOV Kal TNV
uyeia ouoieg.
O1 KATaVOAWTEG Eival UTTOXPEWPEVOI VO OTTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG, TIG UTTOTAPIES
OUOKEUWV KOI TOUG CUGOWPEUTEG EEXWPIOTA OTTO TO
OIKIOKG QTTOpPIMMATA O€ €va ETTIONUO ONUEIO CUAAO-
YAG, yia va diac@aAidetal n KatdAANAN TrepaItépw
emegepyaoia. H emaTtpo@r ptopei va yivel cupewva
JE TN vopoBeaia dwpedv TT.X. HETW HIag SNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG AVOKUKAWGONG I HEOW TOU KOTAGTAPATOG
ayopdg.
Ol yTraTapieg, ol CUCOWPEUTEG KAl Ol AuXVieg
TTOU BEV €ival HOVIUA EYKATEOTNUEVEG O E
TIOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG KO MTTOPOUV va
agaipebolv Xwpig KaTaoTPoPr TNG
OUOKEUNG, TIPETTEI VO OQAIPOUVTaI TTPIV AT TNV
amroépPIYPn Kal va atroppitrrovTal EexwpioTd. O1 uTra-
Tapieg AIBioU KaIl Ta TTOKETA CUCOWPEUTWY OAWV TwV
OUOTNUATWY TTPETTEI VO TTApaAapieg TTPETTEI VA TTPO-
aTarevovTal atd BPAaXUKUKAWUATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.
KdBe TeAIKOG XpAOTNG €ival o id10g uTrelBuvog yIa TN
dlaypa®r) TTPOCWTTIKWY OESOUEVWV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTpoopidovTal yia atroppiyn.
Aid6gon TG CUCKEUATIiAg
H ouokeuaoia atroTteAeital amrd xapTovi Kai
TAQCTIKA PE QVTIOTOIXN Oruavaon, Ta oTToia
UTTOPOUV VO avakukAwBoUv.

— AI0B€TETE QUTA TA UAIKG TTPOG QvaKU-

&

KAwon.
TexvIKd oToIXeia
ApIBu6G TTpoidvTOg 104367
OvouaaTikA Tdon 230 V~, 50
Hz
ZuxvoTnTa uETddoong 433 MHz
avwT. 1I0XUG EKTTOPTIAG 10 dBm

Gebruiksaanwijzing

Windsensor

Beoogd gebruik

Dit product is niet bedoeld voor commerciéle toepas-
singen.

Elk ondeskundig gebruik of alle niet in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven werkzaamheden aan het pro-
duct worden beschouwd als ontoelaatbaar gebruik en
vallen niet onder de wettelijke aansprakelijkheidsver-
plichting van de fabrikant.

Voor uw veiligheid

Elektrische werkzaamheden

* De elektrische installatie mag alleen door een
elektromonteur worden uitgevoerd met inachtne-
ming van de geldende VDE- richtlijnen (VDE 100)
en de nationale en regionale richtlijnen.
Voor de montage moet het elektrische leidingnet
stroomloos geschakeld worden (hoofdschake-
laar/-zekering uitschakelen).
De bijbehorende installatie-instructies voor de
geleverde elektrische apparatuur moeten in acht
worden genomen.
Kwalificatie
De montagehandleiding is bestemd voor een gekwa-
lificeerde monteur met ervaring op de volgende
gebieden:

 Arbeidsveiligheid, bedrijfsveiligheid en voorschrif-
ten omtrent ongevallenpreventie
Omgang met ladders en steigers
Omgang met en transport van lange, zware com-
ponenten
Omgang met gereedschappen en machines
Aanbrengen van bevestigingsmiddelen
Beoordeling van de constructie
Inbedrijfstelling en werking van het product

Montage

GEVAAR! Levensgevaar! De elektrische
aansluiting mag alleen door daarvoor
gekwalificeerde vakkrachten worden uitge-

voerd.

Vé6r de montage moet het elektrische lei-
dingnet stroomloos geschakeld worden
(hoofdschakelaar/-zekering uitschakelen).

Afb. 1
— De weersensor kan, zoals weergegeven op de
afbeelding, op drie manieren worden gemon-
teerd.
— Let erop dat het montageoppervlak zich op een
weersgevoelige plek bevindt.
Afb. 2
— Weersensor zoals afgebeeld op passende
afstand tot het zonnescherm monteren.
Afb. 3
— Weersensor instellen: Afdekking verwijderen,
bevestigingsschroef (A) losdraaien, weersensor
uitlijnen en bevestigingsschroef vastdraaien.

Elektrische installatie
Installatie uitsluitend door een gekwalificeerde
@ elektromonteur.

Afb. 4
— De weersensor zoals afgebeeld aansluiten.

Bediening
Afb. 5, afb. 6
VOOIE hetinleren van de windsensor gaat u als volgt te
werk:
— Zonnescherm geheel uitschuiven.
— Toets (C) en toets (D) op de afstandsbediening
gelijktijdig twee keer achter elkaar indrukken.
— Op de weersensor een keer op toets “P2” (B)
drukken.
— Op de weersensor een keer op toets “Up” (A)
drukken. Het zonnescherm schuift in.
Om de programmering te controleren, gaat u als volgt
te werk:
— Zonnescherm met de afstandsbediening volledig
uitschuiven.
— Op weersensor op toets “Up” (A) drukken.

Afvalverwijdering

Het apparaat afvoeren

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-

bak betekent: batterijen en accu’s, elektrische ﬁ
en elektronische apparatuur mogen niet als
huishoudelijk afval worden afgevoerd. Ze —
kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn

voor het milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-

schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa- E
ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-

den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-

wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Verpakking weggooien

De verpakking bestaat uit karton en overeen-
komstig gemarkeerde kunststoffen die her- @
gebruikt kunnen worden.

— Zorg ervoor dat dit materiaal kan worden
hergebruikt.

Technische gegevens

Artikelnummer 104367
Nominale spanning 230 V~, 50
Hz
Zendfrequentie 433 MHz
max. zendvermogen 10 dBm

E Bruksanvisning

Vindsensor

Andamalsenlig anvdndning

Denna produkt ar avsedd for icke-kommersiellt bruk.
All ickeandamalsenlig anvandning resp. alla atgarder
pa produkten som inte beskrivs i denna bruksanvis-
ning ar otillaten felanvandning utanfor tillverkarens
lagstadgade ansvarsgranser.

For din sakerhet

Elarbeten
« Elinstallationen far utféras endast av behorig
elektriker med beaktande av tillampliga VDE-
direktiv (VDE 100) och nationella och regionala
direktiv.
¢ For monteringen maste det elektriska ledningsna-
tet goras stromlost (stdng av huvudbrytaren/-sék-
ringen).
* Beakta de bifogade installationshanvisningarna
for de levererade elapparaterna.
Kvalifikation
Monteringsanvisningen riktar sig till kvalificerad mon-
tor som har mycket goda kunskaper inom féljande
omraden:
¢ Arbetsskydd, driftssakerhet och féreskrifter for
olycksférebyggande
Hantering av stegar och stéllningar
Hantering och transport av langa, tunga kompo-
nenter.
Hantering av verktyg och maskiner
Montering av fastdon
Beddmning av byggmaterial
Idrifttagning och drift av produkten

Montering

FARA! Livsfara! Den elektriska anslut-
& ningen far utféras endast av behorig elektri-
ker.

For monteringen maste det elektriska led-
ningsnatet goras stromldst (stang av huvud-
brytaren/-sakringen).

Bild 1
— Vadersensorn kan monteras i tre varianter enligt
bilden.
— Vid valet av monteringsyta maste man se till att
sensorn inte ar alltfér skyddad.
Bild 2
— Montera vadersensorn enligt bilden pa korrekt
avstand till markisen.
Bild 3
— Stall in vadersensorn: Ta av skyddet, lossa fixe-
ringsskruven (A), rikta in vadersensorn och dra at
skruven.

Elinstallation

Installation endast genom behdrig elektriker.

Bild 4
— Anslut vadersensorn enligt bilden.

Handhavande
Bild 5, bild 6
Gor sa har for att programmera vindsensorn:
— Kor ut markisen helt.
— Tryck samtidigt pa knapparna (C) och (D) pa fjarr-
kontrollen, tva ganger i fljd.
— Tryck pa knappen”P2”(B) en gang pa vadersen-
sorn.
— Tryck pa knappen”Up”(A) en gang pa vadersen-
sorn. Markisen gar in.
For att kontrollera programmeringen, gor sa har:

S-70897 V-110724



— Kor ut markisen helt med fjarrkontrollen.
— Tryck pa knappen”Up”(A) pa vadersensorn.

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och E
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla miljé- och halsofar- =
liga @mnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanldggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte

ar fast monterade i uttjanta elprodukter och E
som kan tas ur icke-férstérande maste tas ur

och bortskaffas separat fore bortskaffning.
Litiumbatterier och batteripaket for alla system ska
ldmnas in till atervinning endast i urladdat skick. Bat-
terier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att
man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjélva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffning av forpackningen

Forpackningen bestar av kartong och upp- Y

markta plaster som kan atervinnas. 9
— Lamna dessa material till atervinningen

Tekniska data

Artikelnummer 104367
Markspanning 230 V~, 50
Hz
Séandfrekvens 433 MHz
max. sandningseffekt 10dBm
BN <Gyttoonhje
Tuulianturi

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama tuote ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttéon.
Kaikenlainen epéaasiallinen kaytto tai tyot, joita ei ole
kuvattu tdssa kayttdohjeessa, ovat luvatonta vaarin-
kayttda eivatka kuulu valmistajan lakisaateisen tuote-
vastuun piiriin.

Oman turvallisuuden vuoksi
Sahkotyot
* Sahkdasennuksen saa tehda vain sahkoalan
ammattilainen noudattaen patevia VDE-ohje-
saantéja (VDE 100) seka kansallisia ja paikallisia
maarayksia.
¢ Ennen asennusta sahkdéjarjestelman verkosto on
kytkettava virrattomaksi (kytke paakytkin/-sulake
pois paalta).
Toimitettujen sahkolaitteiden mukana tulevia
asennusohjeita on noudatettava.
Patevyys
Asennusohje on tarkoitettu patevalle asentajalle, jolla
on hyvat tiedot seuraavilta aloilta:
¢ tyosuojelu, toimintaturvallisuus ja tyoturvallisuus-
maaraykset
Tikkaiden ja telineiden kasittely
Pitkien, painavien osien kasittely ja kuljetus
Tyokalujen ja koneiden kasittely
Kiinnitystarvikkeiden kiinnitys
Rakennuksen rakenteiden arviointi
* Tuotteen kayttdéonotto ja kayttd

Asennus

VAARA! Hengenvaara! Sahkdliitannan
saa tehda vain vastaavasti siihen patevoity-
nyt sdhkodasentaja.

Ennen asennusta séhkdjarjestelman ver-
kosto on kytkettava virrattomaksi (kytke
paakytkin/-sulake pois paalta).
Kuva 1
— Saaanturin voi asentaa kuvatun mukaisesti kol-
mella tavalla.
— Varmista asennuspinnan valinnassa riittavat saa-
vaikutukset
Kuva 2
— Asenna saaanturi kuvatun mukaiseen etaisyy-
teen markiisista.
Kuva 3
— Saaanturin saato: poista suojus, irrota kiinnitys-
ruuvi (A), kohdista s&&anturi ja kirista kiinnitys-
ruuvi.

Art.-Nr. 104367
OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen

Sahkoasennus

Asennus vain sdhkbasentajan toimesta.

Kuva 4
— Liita saaanturi kuvatun mukaisesti.

Kaytto
Kuva 5, kuva 6
Tuulianturin ohjelmointi suoritetaan néin:

— Avaa markiisi kokonaan.

— Paina samalla kauko-ohjaimen painikkeita (C) ja

(D) kaksi kertaa perakkain.
— Paina yhden kerran saaanturin painiketta”Up”(A).
— Paina yhden kerran sédaanturin painiketta’Up”(A).
Markiisi sulkeutuu.

Ohjelmoinnin tarkastus tapahtuu nain:

— Avaa markiisi kokonaan kauko-ohjainta kayttaen.

— Paina saaanturin painiketta”Up”(A).
Havittaminen
Laitteen havittaminen
Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, séhko- ja elektroniikkalait- E
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.
Ne voivat sisdltaa ymparistolle ja terveydelle — mmmm
haitallisia aineita.
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
18an viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakiméaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkdlaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol- E
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistettava
laitteesta ennen havittdmista ja toimitettava
erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteistojen
litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen vain
varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat pei-
tettéva teipilla, jotta ei paase syntymaan oikosulkua.
Jokainen loppukayttdja vastaa itse havitettdvassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-
sesta.

Pakkauksen havittaminen

Pakkaus on pahvia ja asianmukaisesti mer- vy

kittya muovia, jotka voi kierrattaa. 9
— Toimita ndma materiaalit kierratykseen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 104367
Nimellisjannite 230 V~, 50
Hz
Lahetystaajuus 433 MHz
kork. lahetysteho 10 dBm
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